




စု◌◌ိးရိမ�ူပင�ႈမ်ား သတင္◌းေ◌ပးပုိ႔နည္◌း

သတင္◌းပုိ႔ရမည့◌္ ေအၾကာင္◌းအရာ 
Chemonics ဝ��မ္◌းမ်ားအားလံုးသည္ သတိ◌ျပဳမိြဖယ္ သု◌႔ိမဟတု ္သသံယျဖ�စ�ယ္ ေမလ်ာ◌က္န္ေ◌သာ အျပဳအမူမ်ားကို 

သတင◌္းေ◌ပးပုိ႔ရန ္တာဝ���သိည္။ ပါဝင�ည္◌ ့ဥပမာမ်ားမွာ 

ကုမၸဏီပုိင�စၥည္◌းအား အ�လသဲံးု◌ျခင္◌း ေ◌မာ◌္ေ◌တာ◌က္ားႏ◌ွင◌့ ္�က��်တဴာကဲသ့ို႔ Chemonics ပုိင္ 

သို႔မဟတု္ ေ◌ဖာက���ိုင္ ႐ုပ္ဝတၳပဳစၥည္◌းမ်ားကိ ုခုိးယူ◌ျခင◌္း၊ အ�လဲသံုးစားလုပ္◌ျခင္◌း၊ ြခင◌့◌္ျပဳခ်က�ရွိဘ ဲသို႔မဟတု ္

ေမလ်ာ◌္မကန ္အသံုး◌ျပဳ◌ျခင◌္း◌ႏ◌ငွ◌့ ္ဥာဏပုိင�ု◌ငိ�ႈ သို႔မဟတု ္ကုမၸဏထီုတ� ု��ာ်း၏ အခ်က�လက�ာ်းကို 

အ�လဲသံုး◌ျခင◌္း။ 

ပူးေ◌ပါင္◌းလမိ�ည္◌ျခင္◌း တရားမ်ွတမႈမရွေိ◌သာ ေ◌စ်း�ကက�က် ဳ ိးစီးြပားရရွိရန ္အလို႔ငာွ အျခားသူမ်ားအား 

လွည◌့္စား◌ျခင္◌း၊ သတင္◌းအ�လဲေ◌ပး◌ျခင္◌း သို႔မဟတု ္လိမ�ည္◌ျခင္◌းအား◌ျဖင◌့္ ြပင◌့္လင္◌း◌ျမင�ာမႈရွိြစာ◌ျဖင◌့္ 

ယွဥ�ပိငဳ�ႈကို ကန္႔သတ�န္ လွ် ဳ ိ႕ဝွ�က�ာ ေသဘာတူညီ◌ျခင္◌း။ ဥပမာမ်ား�တင ္ေ◌စ်း�က�က�ဲ◌ျခင◌္း၊ 

ေ◌စ်းႏႈန္◌းသတ��တ◌္ျခင္◌း◌ႏ◌ွင◌့ ္ထုတ� ုပ�ႈ သို႔မဟုတ္ အြခင◌့္ေအရးမ်ားကု◌ ိကန္႔သတ◌္ျခင္◌းတု◌႔ိ ပါဝင�ည္။ 

အ�တင္◌းေ◌ရးလွ် ဳ ိ႕ဝွက�်က္ ခ် ဳ ိးေ◌ဖာက္◌ျခင္◌းမ်ား လွ် ဳ ိ႕ဝွက� ားသည◌့ ္ေ◌စ်းႏႈန္◌းမ်ား သို႔မဟတု ္

ေ◌လလံအခ်က�လက�်ားကိ ုေမ်ွပး◌ျခင္◌း၊ အင�ာဗ် ဴး ေ◌မးြခန◌္းမ်ား၊ ဝ��မ္◌း ြစမ္◌းရ��စ္ေ◌ဆးမႈမ်ား သို႔မဟုတ္ အျခား 

အလုပ�မားခန္႔ထားမႈဆု◌ငိ�ာ အခ်က�လက�်ားကို အြခင◌့္မရွိသူမ်ားထံ ေ◌ပါက�ကားေ◌စျခင◌္း။ 

အက် ဳ ိးစီးြပား ပဋပိကၡ မိသားစု၊ ကိယ္ုေ◌ရးကိုယ� ာ သို႔မဟတု ္လုပ�န◌္းဆု◌ငိ�ာ ဆက◌္ႏ◌ႊယ�ႈမ်ားကို 

တင္◌ျပမႈမရွိ◌ျခင္◌း၊ အလုပ�န္႔ထား◌ျခင္◌း၊ ပစၥည္◌းမ်ား ဝယ� ူ◌ျခင္◌း◌ႏ◌ွင◌့္/သို႔မဟတု ္ြခင◌့◌္ျပဳခ်က္ေ◌ပးရသည◌့္ 

ဆုံး◌ျဖတ�်က�ာ်းခ်မွတ�ာ�တင ္မိတ္ေ◌�ဆမ်ား၊ မိသားစု သို႔မဟတု ္လုပ�န္◌းမိတ�က�ာ်းေအပၚ မ်က◌္ႏ◌◌ွာသာေ◌ပး◌ျခင္◌း။ 

ေမလးစား◌ျခင္◌း ေအႏ◌ွ◌ာက� ယွကေ္◌ပး◌ျခင္◌း၊ �ခဲ◌ျခားဆက� ◌ံျခင္◌း၊ ကိယ္ု◌ျဖင◌့္ သို႔မဟတု ္◌ႏ◌ႈတ္◌ျဖင◌့္ 

အၾကမ္◌းဖက္◌ျခင္◌း သု◌႔ိမဟတု ္ရန�ျ ခင္◌း၊ ေကလးမ်ားေအပၚ ေ◌ခါင◌္းပုံ◌ျဖတ္ အျမတ� ုတ္◌ျခင္◌း သို႔မဟတု ္

�ွဥ္◌းပမ္◌း◌ႏ◌◌ွပိ�က္◌ျခင္◌း၊ လိင�ို င◌္းဆု◌ငိ�ာ အျမတ� ုတ◌္ျခင္◌း◌ႏ◌ွင◌့္ �ွဥ္◌းပမ္◌း◌ႏ◌◌ိွပ�က◌္ျခင္◌း၊ အ�ိမ�င္◌း 

အခုိင္◌းေအစလုပ္ေ◌စျခင္◌း သို႔မဟတု ္အတင္◌းအက်ပ္ ◌ျပည◌့္တ��ာအျဖစ္ ခုိင္◌းေ◌စျခင္◌းကဲသု့◌႔ိ လကူု��ူးမႈမ်ား။ 

စာြ႐က�ာတမ္◌း အတ◌ုျပဳလပု္◌ျခင္◌း ကိုယ္ေ◌ရးအခ်က�လက�ာ်း၊ စာရင◌္းမွတ� မ္◌းမ်ား၊ ကု��စ်ရတိ ္အစီရင�စံာမ်ား၊ 

အခ်�ိ��တ� မ္◌းမ်ား၊ ထတု� ုန္ သို႔မဟတု ္ပုိ႔ရမည◌့္ ပစၥည္◌းမ်ားအား အပုိထည◌့္�သင္◌းေ◌ရးသား◌ျခင္◌း သို႔မဟုတ္ 

အတ◌ုျပဳလုပ္◌ျခင◌္း။ 

ေမလာ်◌္ကန္ေ◌သာ တစံု◌◌ိးလက္ေ◌ဆာင�ာ်း ဆုံး◌ျဖတ�်က�ရ်မည◌့္ ေအတာအ�တင◌္း လုပ�န္◌းမိတ�က�်ားထံမွ 

လက္ေ◌ဆာင�စၥည္◌းတစ�ုခုကို လက�ံ◌ျခင္◌း၊ ေ◌ဒၚလာ ၅၀ ◌ႏ◌ငွ◌့္အထက ္တ��ု◌◌ိးရွိေ◌သာ တံစု◌◌ိးလက္ေ◌ဆာင�ာ်းကိ ု

လက�ံ◌ျခင္◌း၊ ႀကိတဳင�တည္◌ျပဳထား◌ျခင္◌းမရွိဘ ဲအစုိးရ အရာရွိမ်ားထ ံတံစုိးလက္ေ◌ဆာင�ာ်း၊ စားေ◌သာ�က�ယ�ာမ်ား၊ 

ခရီး�သားစရတိ္၊ ေ◌ဖ်ာ◌္ေ◌◌ျေဖရး သု◌႔ိမဟတု ္အျခားအဖ◌ု◌ိးတ��စၥည္◌းတစ�ုခု ေ◌ပး◌ျခင္◌း။ 

ေမလာ်◌္ကန္ေ◌သာ ေ◌ေြငၾကးမ်ား ေ◌ပး◌ျခင္◌း  အစုိးရအရာရွိမ်ားထ ံလုပ�န္◌းဆုံး◌ျဖတ�က်�်မွတ�ႈေအပၚ 

မ႐ု◌◌ိးမသားနည္◌း◌ျဖင◌့ ္ၾသဇာလႊမ္◌းမုိးမႈရွိေ◌စရန္ လာဘ္ေ◌ပး◌ျခင္◌း၊ အဖု◌◌ိးတ��စၥည္◌းတစ�ုခုေ◌ပး◌ျခင◌္း 

သို႔မဟတု္ ေ◌ပးရန္ ကမ္◌းလွမ္◌း◌ျခင္◌း။ အစုိးရဝ��မ္◌းတစ္ဦးအား တု◌ကိ႐္ိုက◌္ျဖစ္ေ◌စ၊ ၾကားခံလူမ်ား ဥပမာ - 

ေအကာ�က�န ္�ပဲစားမ်ားႏ◌ွင◌့္ ဗီဇာ ကူညီေ◌ဆာင္ြ႐က္ေ◌ပးသူမ်ား မွတစ�င◌့◌္ျဖစ္ေ◌စ ကူညီေ◌ပးရ���တက္ 

ေ◌ပးေ◌သာတရားမဝင္ေ◌သာ ေ◌ေြငပးမႈမ်ားကိလုည္◌း တား◌ျမစ�ားပါသည္။ 

မသမာေ◌ၾကး ေ◌ရာင◌္းခ်သူ၊ ထပ�င◌့္ က��႐ိကု္၊ ပစၥည္◌း�သင◌္းသူ၊ အက် ဳ ိးခံစားြခင◌့ရွ္ိသူ သို႔မဟတု ္

ေ◌ထာက�ံေ့◌ၾကးရရွိသူထံမွ အကူအညီေ◌ပးသည◌့္အ�တက္ အျပ��လ�ွ�ား◌ျဖင◌့ ္တ��ို းရွ ိအရာတစ�ုခု 

ေ◌တာင္◌းဆု◌◌ိျခင္◌း၊ ေ◌ပးရန္ ကမ္◌းလွမ္◌း◌ျခင္◌း သို႔မဟုတ္ လက�ံ◌ျခင◌္း။ 

သတင္◌းပုိ႔ရမည့◌္ နည္◌းလမ္◌းမ်ား
သင္၏ စု◌◌ိးရိမ�ူပင�ႈမ်ားႏ◌ွင◌့္ သင�ု ေ◌ဆာင္◌းထားသည◌့္ အခ်က�လက�်ားကု◌ ိ သင္၏ 

ႀကီးၾကပ�ူ သို႔မဟုတ္ သင◌့္႐ံုးမွ အျခားအႀကီးတန္◌း ဝ��မ္◌းတစ္ဦးဦးႏ◌ွင◌့္ 

ေ◌�ဆးေ◌◌ႏြ◌◌းပါ။ 

သ◌ု႔ိမဟတု္ ဆ�က�ယ�ါ 

Chemonics လွ် ဳ ိ႕ဝွက ္ကူညီေ◌ပးေ◌ရး ဖုန္◌းလိငု္◌း 
�အ��ိ ုင္◌း www.chemonics.com/reporting 
အးီေ◌မးလ္ BusinessConduct@chemonics.com 
ဖုန◌္းေ◌ခၚဆု◌ရိန ္Chemonics ကူညီေ◌ပးေ◌ရး ဖုန◌္းလိုင္◌း - 
202.955.6881
Skype: 888.955.6881

WhatsApp: +1.202.355.8974

USAID ၏ ေအေ�ထ�ထ စုံစမ္◌းေ◌ရးမဴွး ႐ုံး 
အးီေ◌မးလ္ ig.hotline@usaid.gov 

ဖုန◌္းေ◌ခၚဆိုရန ္1-800-230-6539 

FCDO ၏ လမိ���ႈ တ◌ုကိ�်ကေ္◌ရးဌာန 
အးီေ◌မးလ္ reportingconcerns@fcdo.gov.uk 

ဖုန◌္းေ◌ခၚဆု◌ရိန ္+44 (0)1355 843747

Global Fund ၏ ေအေ�ထ�ထစုံစမ္◌းေ◌ရးမဴွး႐ုံး 
အးီေ◌မးလ္ ispeakoutnow@theglobalfund.org 

ဖုန◌္းေ◌ခၚဆိုရန ္+1 704 541 6918 

လိအုပ္ေ◌သာ အခ်က�လက�ာ်း 
ေ◌က်းဇူး◌ျပဳ၍ ဆီေ◌လ်ာ◌္ေ◌သာ အခ်က�လက�ာ်းအားလံးု စုေ◌ဆာင္◌းၿပီး ေ◌ပးပါ - 

1. ပုဂၢိလဳ၏္ အမည္◌ႏ◌ွင◌့္ ရာထးူက◌ု ိေ◌ဖာ◌◌္ျပပါ။

2. ေပရာဂ်က� မည္ကို ေ◌ဖာ◌္◌ျပပါ။

3. ယင္◌းအျဖစ�ပ်က� ည္ မ��ည့◌အ္ခ်နိ္၊ မ��ည့◌ေ္◌နရာ�တင္ ◌ျဖ�စ�ားခ့ဲသနည္◌း။

4. ဘာ◌ျဖစ�်က�ဲသ့နည္◌း။ ◌ျဖစ� ဥ�ား တတ◌္ႏ◌◌ိုင�မ်ွ ေအသးစိတ္ေ◌ဖာ◌္◌ျပပါ။

5. သင�ည္ ဤျ ပႆနာအား မ��ည့◌အ္ခ် ိ���င ္မ��ို႔ သတ◌ိျပဳမိခဲ့သနည္◌း။

6. ဤျ ပႆနာအား အတည္◌ျပဳရန္ မ��ည့◌္စာြ႐က�ာတမ္◌းမ်ား၊ လမ်ူား သိ႔ုမဟတု ္

လႈပ� �ားမႈမ်ားကို အသံုး◌ျပဳႏ◌ု◌ငိ���ည္◌း။

CHEMONICS မူဝါဒသည္ သသံယျဖ�စ�ယ ္ေမလ်ာ◌္ကန္ေ◌သာ အျပဳအမူအား ႐ုိး႐ုိးသားသား သတင္◌းေ◌ပးပုိ႔သည့◌္အ�တက္ မ��ိုေ႔သာ လက�ားေ◌ခ်တံ႔ုျပ��ႈကိမုဆ◌ု ိြခင◌့◌္ျပဳမည္ မဟတု�ါ။ 

ရပုိ�င�င◌့္◌ႏ◌ငွ◌့္ တာဝ��ာ်း

မွ��န္ေ◌သာ အရာကုိ လပု္ေ◌ဆာင�ါ 
ဝ��မ္◌းမ်ားအားလံးု၊ အႀကံေ◌ပးမ်ားႏ◌ငွ◌့ ္အျခား 

ကိုယ�ားလုပ္ေ◌ဆာင�က်��ၾိကသူမ်ားအားလံုးသည္

က�ၽႏ◌◌ု္ပ�ိ ု႔၏ စံတ��ို းမ်ား◌ျဖင◌့ ္ေ◌နထိုင◌္ျခင္◌း ဟူသည◌့္

က�ၽႏ◌◌ု္ပ�ိ ု႔၏ လုပ�န္◌းအျပဳအမူဆု◌ငိ�ာ စံႏႈန္◌းမ်ားႏ◌ွင◌့္အညီ

႐ိုး႐ိုးသားသား၊ တာဝ��ူမႈရွရွိ ိ◌ျပဳမူေ◌နထု◌ငိ���ိုအပ�ည္။ 

◌◌်◌ဳ◌ိးေ◌ဖာက�ႈမ်ားအား သတင္◌းေ◌ပးပုိ႔ပါ
ဝ��မ္◌းမ်ား သု◌႔ိမဟတု ္အႀကံေ◌ပးမ်ားအားလံုးသည္ တရားဥေပဒႏ◌ွင◌့္မညီေ◌သာ

သို႔မဟတု ္ကင်◌့္ဝတ္◌ႏ◌ွင◌့္မညီေ◌သာ အျပဳအမူမ်ားအားလံုးကို ကုမၸဏသီိ႔ု 

သတင◌္းေ◌ပးပုိ႔ရမည္။ Chemonics ေအ�ျဖင◌့္ သသံယျဖ�စ�ယ္ ေမလာ်◌က္န္ေ◌သာ

အျပဳအမူအား ႐ိုးသားြစာ◌ျဖင◌့္ သင◌့္ေ◌လ်ာ◌္ြစာ သတင္◌းေ◌ပးပုိ႔ျခင္◌းအ�တက္

သတင္◌းေ◌ပးသအူား ကာ�ကယ္ေ◌ပးမည္◌ျဖစ�ပီး လက�ားေ◌ခတ်ံ႔ုျပန္◌ျခင◌္းကိ ု

တား◌ျမ�စ�ားမည္◌ျဖစ�ည္။

ဥေပဒကုိ လိကု�ာပါ  
ဝ��မ္◌းမ်ားအားလံးုႏ◌ွင◌့္ အႀကံေ◌ပးမ်ားအားလံုးသည္

ေအမရကိန◌္ႏ◌ု◌ငိ�၏ံ ဥေပဒမ်ား၊ စည္◌းမ်ဥ္◌းမ်ားႏ◌ွင◌့္

Chemonics ကုမၸဏ ီလုပ�န္◌းလုပ�ိ ုင�ာ ◌ႏ◌ု◌ငိ�မ်ံား၏

ဥေပဒမ်ားကို တတိကိ်က် လ◌ုကိ�ာရ��ိုအပ�ည္။ 

မွ����� ��န္ ေ◌ဆာင္ြ႐က�ါ 
တမင�ကံြ႐ယ္၍ မ႐ိုးမသား◌ျပဳမူ◌ျခင္◌း သို႔မဟတု ္ရင◌္သ့းီြစာသတင္◌းေ◌ပးပုိ႔ျခင္◌း 

မ်ားကု◌ ိစုံစမ္◌းစစ္ေ◌ဆးၿပီး အလုပ� ုတ္◌ျခင◌္းအပါအဝင ္စည္◌းကမ္◌း◌ျဖင◌့္

ေအရးယူ◌ျခင◌္း ရလဒ�ာ်း ရွလိာႏ◌◌ုငိ�ည္။ 
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نگرانی ها را چطور میتوان گزارش داد

حقوق و مسؤلیت ها

کار درست را اجرأ کنید
همه کارمندان، مشاورین و دیگران که به نمایندگی کیمانیکس 

کار میکنند باید با صداقت و مسؤلیت و با در نظرداشت 

 معیارهای رسمی ما در رابطه به رفتار یا به اساس 

ارزش های ما باید انجام دهند.

قانون را اطاعت نمایید 
همه کارمندان و مشاورین باید قوانین و مقررات ایالات متحده 

و همچنان قوانین کشورهای که کیمانیکس در آن فعالیت 

میکنند مراعت کنند. 

در رمورد تخطی ها گزارش بدهید 
همه کارمندان یا مشاورین باید در رابطه به رفتار غیرقانونی یا 

 غیر اخلاقی در مقابل کارمندان گزارش بدهند. کیمانیکس 

افشا کننده گان را مصؤن نگه میدارند و انتقام جویی در 

مقابل گزارش دهی صادقانه و مناسب را ممنوع قرار می دهد.

صادق باشید
به هر گزارشی که بطور قصدی غیرصادقانه یا غیرمناسب باشد 

رسیده گی صورت میگیرد و ممکن منتج بر عمل انضباطي و 

تنبیهی به شمول کنار ساختن از کار شود.

کدام چیزها گزارش داده شود
همه کارمندان کیمانیکس مسؤلیت دارند تا در رابطه به رفتار مشاهده شده یا مشکوک 

غیرمناسب گزارش بدهند. مثالها مشتمل است بر:

لسوء استفاده از ملکیت  دزدی، اختلاس، استفاده غیرمجاز یا غیر مناسب از ملکیت 
های فزیکی مانند موترها و کمپیوترهای کیمانیکس یا قرارداد دهنده آن، و همچنان سوء 

استفاده از  مالکیت فکری یا معلومات اختصاصی.

توطیه وقتیکه بطور مخفی توافق صورت گرفته باشد که برای بدست آوردن منافع غیر 
مناسب بازار، دیگران را فریب داده  گمراه سازند و یا از راهی تقلب  رقابت آزاد را محدود 

سازند.  مثال های آن شامل تقسیم بازار یا مارکیت کار، تنظیم قیمت ها و محدود ساختن 

تولید یا فرصت ها میباشد.

نقض محرمیت تشریک قیمت ها یا معلومات محرم در رابطه به داوطلبی؛ افشا 
ساختن سوالات مصاحبه، آزمایشهای توانایی کاندید، یا تشریک معلومات استخدام با افراد 

غیرمسؤل.

تضاد منافع عدم موفقیت در رابطه به آشکار ساختن ارتباطات فامیلی، شخصی یا تجارتی؛ 
رفتار ترجیحی در قسمت تقرر، تدارک و/یا اتخاذ تصامیم در قسمت ع عطیه دادن. 

بی حرمتی اذیت کردن، رفتار تبعیض آمیز، خشونت فزیکی یا شفاهی یا ترساندن؛ سوء 
استفاده از اطفال؛ سوء استفاده جنسی؛ و قاچاق انسانی مانند نگه داشتن بحیث برده در 

خانه و یا سوء استفاده به منظور فحاشی.

ساخت اسناد نادرست سوانح کاری، ریکاردهای محاسبه، گزارش های مصارف، حاضری 
و محصولات کاری یا تولیدات 

تحایف نامناسب بدست آوردن تحایف دارای هر ارزش در جریان تصمیم گیری؛ بدست 
آوردن تحایف با ارزش بیشتر از ۵۰ دالر؛ فراهم ساختن تحایف، مهمانی ها، سفر، ساعت 

تیری یا چیزهای مفید دیگر برای مامورین حکومتی بدون تایید قبلی. 

پرداخت های نامناسب پرداخت یا پیشنهاد کردن رشوت یا کدام چیز مفید دیگر به 
مامورین حکومتی به منظوراثر گذاری در تصمیم گیری. تسهیل هر نوع تادیات غیر رسمی به 

کارمندان انفرادی حکومتی بطور مستقیم یا از طریق شخص ثالث مانند کمیشنکاران گمرک 

یا تسهیل کننده گان اخذ ویزه نیز ممنوع می باشد. 

 رشوه خواستن، فراهم ساختن یا قبول کردن هر نوع اشیاء قیمتی از فروشنده ی
ا عرضه کننده خدمات، قراردادی فرعی، تأمین کننده، بهره بردار، یا کمک کننده در مقابل یک 

رفتار ترجیحی. 

کیمانیکس در مقابل گزارش دهی واقعی در رابطه به رفتار نامناسب مشکوک اجازه هیچ نوع عمل انتقام جویانه را نمی دهد.

راه های گزارش دهی
برای تشریک ملاحظه ها و حقایق ایکه شما جمع آوری کرده اید با آ مر 

خود و یا با کدام شخص بلند رتبه دیگر در دفتر خود بحث کنید. 

یا از این طریق تماس بگیرید

خط کمکی محرم کیمانیکس:

www.chemonics.com/reporting :آنلاین

BusinessConduct@chemonics.com :پست الیکترونیکی

تلیفون: خط کمکی کیمانیکس: 202.955.6881

سکایپ: 888.955.6881

وتس آپ: 1.202.355.8974+

دفتر مفتش عمومی یو اس ای آی دی

ig.hotline@usaid.gov :پست الیکترونیکی

تلیفون: 1-800-230-6539

بخش کنترول تقلب

reportingconcerns@fcdo.gov.uk :پست الیکترونیکی

تلیفون:  843747 1355)0( 44+

دفتر مفتش عمومی گلوبل فند

ispeakoutnow@theglobalfund.org :پست الیکترونیکی

تلیفون: 6918 541 704 1+

معلومات مورد نیاز
لطفا همه حقایق مربوطه را جمع آوری ساخته تقدیم نمایید:

	1 نام و موقف شخص چیست؟.

	2 نام پروژه چیست؟ .

	3 حادثه چه وقت و در کجا رخ داد؟ .

	4 چه چیز رخ داد؟ مسئله را هر قدر که ممکن باشد مشخصتر تشریح .

سازید. 

	5 در رابطه به مسئله شما چه وقت و چطور آگاه شدید؟ .

	6 برای حقیقت یابی در ارتباط به مسئله از کدام اسناد، اشخاص یا .

فعالیت ها ما میتوانیم استفاده کنیم؟

Dari



HOW TO REPORT CONCERNS

RIGHTS AND RESPONSIBILITIES
REPORT VIOLATIONS 
All employees or consultants must 
report unlawful or unethical conduct 
to the company. Chemonics protects 
whistleblowers and prohibits retaliation 
for honest and appropriate reporting of 
suspected misconduct. 

DO THE RIGHT THING
All employees, consultants and others 
acting on Chemonics’ behalf must behave 
honestly and responsibly, in accordance 
with our standards of business conduct,  
Living Our Values.

BE TRUTHFUL
Any intentionally dishonest or 
abusive reporting will be investigated 
and may result in disciplinary action, 
including termination.

FOLLOW THE LAW 
All employees and consultants must 
strictly observe U.S. laws and regulations 
and the laws of countries in which 
Chemonics works. 

WHAT TO REPORT
All Chemonics employees have a responsibility to report 
observed or suspected misconduct. Examples include:

ASSET MISUSE Theft, embezzlement, unauthorized or 
improper use of Chemonics or client physical assets such as 
vehicles and computers, and misuse of intellectual property or 
proprietary information.

COLLUSION Secretly agreeing to limit open competition by 
deceiving, misleading, or defrauding others to gain an unfair 
market advantage. Examples include dividing a market, setting 
prices, and limiting production or opportunities.

CONFIDENTIALITY BREACHES Sharing confidential pricing 
or bid information; leaking interview questions, candidate 
aptitude tests, or other hiring information to unauthorized 
persons.

CONFLICTS OF INTEREST Failure to disclose family, 
personal or business relationships; giving preferential 
treatment to friends, family, or business partners in hiring, 
procurement and/or grant-making decisions.

DISRESPECT Harassment, discrimination, physical or 
verbal violence or intimidation; child exploitation or abuse; 
sexual exploitation and abuse; and human trafficking such as 
domestic servitude or forced prostitution.

FALSE DOCUMENTATION Exaggerated or falsified biodatas, 
accounting records, expense reports, timekeeping, and work 
product or deliverables.

IMPROPER GIFTS Accepting gifts of any value from business 
partners during decision-making; receiving gifts valued above 
$50; providing gifts, meals, travel, entertainment, or anything 
else of value to government officials without prior approval.

IMPROPER PAYMENTS Paying or offering bribes or anything 
of value to government officials to improperly influence 
business decision-making. Unofficial facilitating payments of 
any kind to individual government employees, either directly or 
via third parties such as customs brokers and visa facilitators, 
are also prohibited.

KICKBACKS Requesting, offering, or accepting anything of 
value from a vendor, subcontractor, supplier, beneficiary, or 
grantee in exchange for favorable treatment.

Chemonics policy does not allow retaliation in any form for honest reporting of suspected misconduct.

WAYS TO REPORT
Discuss your concern and the facts you  
gathered with your supervisor or another senior 
person in office.

OR CONTACT

Chemonics’ Confidential HelpLine:
Online: www.chemonics.com/reporting

E-mail: BusinessConduct@chemonics.com

Call: Chemonics HelpLine at 202.955.6881

Skype: 888.955.6881

WhatsApp: +1.202.355.8974

USAID’s Office of Inspector General
E-mail: ig.hotline@usaid.gov
Call: 1-800-230-6539

FCDO’s Counter Fraud Section
E-mail: reportingconcerns@fcdo.gov.uk
Call: +44 (0)1355 843747

The Global Fund’s Office of Inspector General
E-mail: ispeakoutnow@theglobalfund.org
Call: +1 704 541 6918

INFORMATION NEEDED
Please collect and provide all relevant facts:

1. What is the person’s name and position?

2. What is the project name?

3. When and where did the incident take place?

4. What happened? Describe the issue as
specifically as possible.

5. When and how did you become aware of the
problem?

6. What documents, people, or activities can we
use to verify the problem?

English



COMMENT SIGNALER LES PROBLEMES

DROITS ET RESPONSABILITES

SIGNALEZ LES INFRACTIONS 
L’ensemble des employés et consultants doivent 
signaler à l’entreprise tout comportement contraire 
à la loi et à l’éthique. Chemonics protège les 
lanceurs d’alerte et interdit toute mesure de 
représailles à l’encontre d’une personne ayant 
effectué un signalement de bonne foi. 

FAITES CE QUI EST JUSTE
Tous les employés, consultants et autres 
personnes agissant au nom de Chemonics 
doivent se comporter de façon honnête et 
responsable, conformément à nos normes 
de conduite professionnelle, Respect de 
nos valeurs.

SOYEZ HONNETE
Tout signalement sciemment malhonnête ou 
abusif fera l’objet d’une enquête et pourra 
donner lieu à des mesures disciplinaires, y 
compris la résiliation du contrat de travail.

RESPECTEZ LA LOI 
Tous les employés et consultants doivent 
respecter scrupuleusement le droit américain 
et les lois et réglementations des pays où 
Chemonics mène ses activités. 

CE QUI DOIT ETRE SIGNALE 
L’ensemble des employés de Chemonics sont tenus de signaler tout 
manquement aux règles avéré ou soupçonné. Par exemple:

ABUS DE BIENS SOCIAUX Vol, détournement de fonds, utilisation 
non autorisée ou abusive des biens de Chemonics ou du client 
(véhicules et ordinateurs, p. ex.) et utilisation abusive d’informations 
protégées par le droit de la propriété intellectuelle ou faisant l’objet 
d’un droit de propriété.

COLLUSION Toute entente secrète visant à limiter la libre 
concurrence en dupant, trompant ou escroquant autrui dans le but 
d’acquérir un avantage concurrentiel déloyal. Exemples: partage d’un 
marché, fixation des prix, limitation de la production ou restriction de 
l’accès aux opportunités.

VIOLATION DE L’OBLIGATION DE CONFIDENTIALITE  Partage 
avec des personnes non autorisées d’informations confidentielles (p. 
ex., prix et offres, ou encore questions d’entretiens, tests d’évaluation 
des aptitudes ou toute autre information relative au processus 
d’embauche).

CONFLITS D’INTERETS Non-divulgation de certains liens familiaux, 
personnels ou commerciaux, ou accord d’un traitement préférentiel 
aux amis, membres de la famille ou associés lors de processus de 
recrutement, d’approvisionnement ou d’octroi de subventions.

MANQUE DE RESPECT Harcèlement, discrimination, violence 
verbale ou physique, intimidation, exploitation ou maltraitance 
d’enfants, exploitation ou abus de nature sexuelle, traite d’êtres 
humains (comme l’esclavage domestique ou la prostitution forcée).

FALSIFICATION DE DOCUMENTS Falsification de données 
biographiques, de documents comptables, de notes de frais ou de 
feuille de temps, et de tout document ou livrable professionnel.

CADEAUX INAPPROPRIES Acceptation de cadeaux de toute 
valeur de la part d’associés lors d’un processus décisionnel, 
acceptation de cadeaux d’une valeur supérieure à 50 $, offre de 
cadeaux, repas, voyages, divertissements ou de biens/services de 
valeur à des fonctionnaires sans autorisation préalable.

PAIEMENTS INDUS Paiement ou offre de pots-de-vin ou de biens/
services de valeur à des fonctionnaires pour tenter d’influer sur les 
décisions commerciales. La facilitation de paiements informels de 
tout genre aux fonctionnaires, directement ou via des tiers (agents en 
douane et chargés de la délivrance des visas, p. ex.), est également 
interdite.

RISTOURNES/POTS DE VIN Demande, offre ou acceptation de 
biens/services de valeur à ou de la part d’un vendeur, sous-traitant, 
fournisseur ou bénéficiaire en échange d’une faveur.

Toute mesure de represailles a l’encontre d’une personne ayant effectue un signalement  
de bonne foi est interdite et est consideree comme une violation de la politique de Chemonics.

COMMENT LE SIGNALER 
Discutez de la situation et des faits et preuves dont 
vous disposez avec votre supérieur hiérarchique ou tout 
autre responsable. 

OU CONTACTEZ L’UN DES SERVICES SUIVANTS

Service d’assistance confidentiel de Chemonics:

Site Web: www.chemonics.com/reporting

E-mail: BusinessConduct@chemonics.com

Téléphone: Chemonics HelpLine at 202.955.6881

Skype: 888.955.6881

WhatsApp: +1.202.355.8974

Bureau de l’inspecteur général de l’USAID
E-mail: ig.hotline@usaid.gov
Téléphone: 1-800-230-6539

Service de lutte contre la fraude du FCDO
E-mail: reportingconcerns@fcdo.gov.uk
Téléphone: +44 (0)1355 843747

Bureau de l’inspecteur général du Fonds mondial
E-mail: ispeakoutnow@theglobalfund.org
Téléphone: +1 704 541 6918

INFORMATIONS NECESSAIRES 
Réunissez tous les faits et informations pertinents :

1. Quel est le nom de la personne concernée et quel
poste occupe-t-elle?

2. Quel est le nom du projet?

3. Quand et où l’incident s’est-il produit?

4. Que s’est-il passé? Donnez autant de détails que
possible.

5. Quand et comment avez-vous pris connaissance  du
problème?

6. À quels documents, personnes ou activités
pouvons-nous nous référer pour évaluer la situation ?

French



FASON POU RAPÒTE PWOBLÈM

DWA AK RESPONSABLITE
RAPÒTE VYOLASYON 
Tout anplwaye oswa konsiltan dwe rapòte 
ba konpayi an konduit ki ilegal oswa imoral. 
Chemonics pwoteje denonsyatè yo epi 
li entèdi fè vanjans poutèt rapò onèt ak 
apwopriye ki fèt pou move konpòtman 
yo sispèk.

FÈ SA KI DWAT LA
Tout anplwaye, konsiltan ak lòt moun k ap 
aji onon Chemonics dwe konpòte yo nan 
fason ki onèt ak responsab, annakò ak nòm 
konduit pwofesyonèl nou yo Respè Prensip 
Fondamantal Nou yo.

OU DWE DI VERITE
N ap envestige nenpòt rapò malonèt oswa 
ki fèt toutespre pou komèt abi, epi sa ka 
lakòz mezi disiplinè, ankontan revokasyon.

RESPEKTE LALWA  
Tout anplwaye ak konsiltan dwe respekte 
nan fason estrik lwa ak règleman Ameriken 
ak lwa peyi kote Chemonics travay.  

KISA POU W RAPÒTE 
Tout anplwaye Chemonics gen responsablite rapòte move 
konpòtman yo obsève oswa ke yo sispèk. 
Egzanp yo gen ladan:

MOVE ITILIZASYON BYEN Vòl, detounman fon, itilizasyon 
san otorizasyon oswa move itilizasyon byen fizik ki pou 
Chemonics oswa kliyan, tankou machin ak òdinatè, ak move 
itilizasyon pwopriyete entelektyèl oswa 
enfòmasyon pwopriyetè.

KOLIZYON Fè akò an kachèt pou limite konkirans ouvè nan 
bay manti, twonpe, oswa fè magouy lòt moun pou jwenn yon 
avantaj patipri sou mache a. Egzanp yo gen ladan divize yon 
mache, fikse pri, ak limite pwodiksyon oswa posiblite. 

VYOLASYON KONFIDANSYALITE  Pataje enfòmasyon 
konfidansyèl sou pri oswa sou òf; divilge kesyon entèvyou, tès 
aptitid kandida, oswa lòt enfòmasyon sou anbochaj bay moun 
ki pa gen otorizasyon.

KONFLI ENTERÈ Pa divilge relasyon familyal, pèsonèl oswa 
relasyon dafè; bay zanmi, fanmi, oswa patnè dafè tretman 
paspouki nan anbochaj, akizisyon ak/oswa desizyon pou 
akòde sibvansyon.

MANK RESPÈ Asèlman, diskriminasyon, vyolans fizik oswa 
vèbal oswa pèsekisyon; eksplwatasyon oswa abi timoun; 
eksplwatasyon ak abi seksyèl; ak trafik moun tankou esklavaj 
nan kay oswa fòse fè pwostitisyon.

FO DOKIMAN Egzajerasyon oswa fo byografi, dosye 
kontablite, rapò depans, anrejistreman lè, ak pwodui oswa 
livrezon travay.

KADO ENKÒRÈK Aksepte kado nenpòt ki valè nan men 
patnè dafè pandan desizyon ap pran; resevwa kado ki vo plis 
ke $50; bay fonksyonè leta kado, manje, vwayaj, divètisman, 
oswa nenpòt lòt bagay de valè san apwobasyon alavans.

PEMAN ENKÒRÈK Peye oswa ofri fonksyonè leta lajan anba 
osnon yon bagay ki gen valè pou fè enfliyans malonèt sou 
desizyon dafè k ap pran. Nenpòt kalite peman fasilitasyon ki 
pa ofisyèl bay anplwaye endividyèl leta, swa dirèkteman oswa 
atravè twazyèm pati tankou koutye ladwàn ak fasilitatè viza, 
entèdi tou.

LAJAN ANBA TAB Mande, ofri oswa aksepte yon bagay ki 
gen valè nan men yon vandè, soutretan, founisè, benefisyè, 
oswa sesyonè an echanj tretman favorab.

Politik Chemonics pa otorize okenn kalite vanjans poutèt yon rapò onèt ki fèt pou move konpòtman yo sispèk.

FASON POU RAPÒTE
Pale sou enkyetid ou ak enfòmasyon w 
te rasanble yo ak sipèvizè w oswa yon lòt 
responsab anchèf nan biwo a. 

OSWA KONTAKTE

Liy Konfidansyèl Chemonics pou Èd:
Sou entènèt: www.chemonics.com/reporting

Imèl: BusinessConduct@chemonics.com

Rele: Liy Chemonics pou Èd nan 
202.955.6881

Skype: 888.955.6881

WhatsApp: +1.202.355.8974

Biwo Enspektè Jeneral USAID
Imèl: ig.hotline@usaid.gov 
Rele: 1-800-230-6539

Seksyon FCDO Kont Fwòd
Imèl: reportingconcerns@fcdo.gov.uk 
Rele: +44 (0)1355 843747

Biwo Enspektè Jeneral Fon Mondyal
Imèl: ispeakoutnow@theglobalfund.org 
Rele: +1 704 541 6918

ENFÒMASYON KI NESESÈ 
Tanpri, rasanble epi bay tout enfòmasyon valab:

1. Ki non ak pozisyon moun lan?

2. Ki non pwojè a?

3. Kilè ak kikote ensidan an te rive?

4. Kisa ki te rive?  Dekri pwoblèm lan ak tout
presizyon ki posib.

5. Kilè ak kijan ou te vin okouran pwoblèm lan?

6. Ki dokiman, moun, oswa aktivite nou kapab
itilize pou verifye pwoblèm lan?

Haitian Creole



CARA MELAPORKAN MASALAH

HAK DAN TANGGUNGJAWAB

MELAPORKAN PELANGGARAN 
Semua karyawan atau konsultan harus 
melaporkan perilaku melanggar hukum atau 
tidak etis kepada perusahaan. Chemonics 
melindungi pelapor dan melarang tindakan 
balas dendam atas pelaporan yang jujur dan 
relevan menyangkut dugaan pelanggaran.  

MELAKUKAN HAL YANG BENAR
Semua karyawan, konsultan, dan siapapun yang 
bertindak atas nama Chemonics  harus bersikap 
jujur dan bertanggungjawab, sesuai dengan 
standar perilaku bisnis kami, Menghayati 
Nilai-nilai Kami.

JUJUR
Setiap pelaporan yang diniatkan tidak jujur 
atau menyalahi aturan akan diselidiki dan dapat 
berakibat pada tindakan disipliner, termasuk 
penghentian.

MEMATUHI HUKUM  
Semua karyawan dan konsultan harus secara 
serius mematuhi peraturan dan perundang-
undangan AS dan hukum di negara-negara di 
mana Chemonics berbisnis. 

APA YANG DILAPORKAN 
Semua karyawan Chemonics bertanggungjawab melaporkan hasil 
pengamatan atau dugaan adanya pelanggaran. Contohnya adalah:

PENYALAHGUNAAN ASET Pencurian, penggelapan,
penggunaan ilegal atau penggunaan yang tidak 
selayaknya atas aset-aset fisik klien seperti kendaraan, komputer, dan 
penyalahgunaan kekayaan intelektual atau informasi kepemilikan.

KOLUSI Diam-diam menyetujui untuk membatasi persaingan
terbuka dengan memperdaya, menyesatkan, atau menipu orang lain 
untuk memperoleh keuntungan pasar yang tidak adil. Contohnya 
adalah membagi-bagi pasar, menetapkan harga, dan membatasi 
produksi atau kesempatan. 

PELANGGARAN KERAHASIAAN Membagikan informasi
penetapan harga atau penawaran yang sifatnya rahasia; 
membocorkan pertanyaan wawancara, tes bakat kandidat, atau 
informasi penerimaan kerja lainnya kepada orang yang 
tidak berwenang.

KONFLIK KEPENTINGAN Tidak mengungkapkan hubungan
keluarga, pribadi, atau bisnis; memberikan perlakuan spesial kepada 
teman, keluarga, atau mitra bisnis menyangkut penerimaan kerja, 
pengadaan, dan/atau pembuatan keputusan hibah.

SIKAP TIDAK HORMAT Pelecehan, diskriminasi, kekerasan atau
intimidasi fisik atau lisan; penyalahgunaan atau eksploitasi anak; 
penyalahgunaan dan eksploitasi seksual, dan perdagangan manusia, 
seperti perbudakan atau pelacuran paksa.

DOKUMENTASI PALSU Biodata, catatan akuntansi, laporan
pengeluaran, pencatatan waktu, dan hasil atau kiriman kerja yang 
dimanipulasi atau dipalsukan.

HADIAH TIDAK LAYAK Menerima hadiah atau apa saja yang
bernilai dari mitra bisnis selama pembuatan keputusan; menerima 
hadiah senilai di atas $50; memberikan hadiah, jamuan makan, 
perjalanan, hiburan, atau apa saja yang bernilai kepada pejabat 
pemerintah tanpa persetujuan terlebih dahulu.

PEMBAYARAN TIDAK SESUAI Membayar atau menawarkan
suap atau apa saja yang bernilai kepada pejabat pemerintah untuk 
mempengaruhi pembuatan keputusan bisnis secara tidak patut. 
Pembayaran pelicin ilegal dalam bentuk apapun kepada pegawai 
pemerintah secara perorangan, baik langsung atau melalui pihak 
ketiga seperti broker bea cukai dan fasilitator visa, juga 
tidak diperbolehkan.

PEMBAYARAN KEMBALI Mengajukan, menawarkan, atau
menerima apa saja yang bernilai dari vendor, subkontrator, pemasok, 
penerima, atau penjamin sebagai balas jasa atas perlakuan 
yang menguntungkan.

Kebijakan Chemonics tidak memperbolehkan balas dendam dalam bentuk apapun atas pelaporan yang jujur menyangkut dugaan pelanggaran.

CARA MELAPOR 
Mengajukan, menawarkan, atau menerima apa saja yang 
bernilai dari vendor, subkontrator, pemasok, 
penerima, atau penjamin sebagai balas jasa atas 
perlakuan yang menguntungkan. 

ATAU HUBUNGI

Telepon Bantuan Rahasia Chemonics:

Online: www.chemonics.com/reporting

E-mail: BusinessConduct@chemonics.com

Telepon: Telepon Bantuan Chemonics di nomor 
202.955.6881

Skype: 888.955.6881

WhatsApp: +1.202.355.8974

Kantor Umum Pengawas USAID
E-mail: ig.hotline@usaid.gov
Telepon: 1-800-230-6539

Bagian Perlawanan Penipuan FCDO
E-mail: reportingconcerns@fcdo.gov.uk
Telepon: +44 (0)1355 843747

Kantor Umum Pengawas Dana Global
E-mail: ispeakoutnow@theglobalfund.org
Telepon: +1 704 541 6918

INFORMASI YANG 
DIPERLUKAN 
Harap kumpulkan dan berikan semua fakta yang relevan:

1. Apa nama dan jabatan orang yang bersangkutan?

2. Apa nama proyeknya?

3. Kapan dan di mana insiden tersebut terjadi?

4. Apa yang terjadi? Jelaskan masalahnya sedetail
mungkin.

5. Kapan dan bagaimana Anda mengetahui masalah
itu?

6. Dokumen, orang, atau aktivitas apa yang bisa kita
gunakan untuk memverifikasi masalah?

Indonesian



د ستونزو په هکله څنګه راپور ورکول شي

حقونه او مسؤلیتونه

صحیح کار وکړئ
ټول کارمندان، سلاکاران او نور چې د کیمانیکس په استازیتوب 

کار کوي باید په صداقت او مسؤلیت سره او زمونږ د چلندونو د 

رسمي معیارونو یا زمونږ د ارزښتونو په اساس یې تر سره کړي .

قانون مراعت کړئ 
ټول کارمندان او سلاکاران باید په کلکه د متحده ایالاتو 

قوانین او مقررات او د هغو هېوادونو قوانین مراعت کړي چې 

کیمانیکس په کې کار کوي.

ضروري معلومات
هیله ده چې ټول مربوطه حقیقتونه ټول او وړاندې کړئ:

	1 د شخص نوم او موقف څه دي؟.

	2 د پروژې نوم څه دی؟ .

	3 پېښه کله او چېرې وشوه؟ .

	4 څه پېښ شول؟ مسئله څومره چې ممکنه وي مشخصه تشریح .

کړئ. 

	5 د ستونزې په هکله تاسو کله او څنګه خبر شوئ؟ .

	6 مونږ د ستونزې د حقیقت موندلو لپاره له کومو اسنادو، خلکو، یا .

فعالیتونو څخه استفاده کولی شو؟

د راپور ورکولو طریقې
د خپلې اندېښنې او هغو حقیقتونو په هکله چې تاسو راټول کړي له خپل 

آمر یا په دفتر کې له بل جیګپوړي شخص سره خبرې اترې وکړئ.

د کیمانیکس محرم مرستندوی لین:

www.chemonics.com/reporting :آنلاین

BusinessConduct@chemonics.com :ایمیل

ټیلیفون: د کیمانیکس مرستندوی لین: 202.955.6881

سکایپ: 888.955.6881

وټس آپ: 1.202.355.8974+

د یو اېس ای آی ډي د عمومي مفتش دفتر

ig.hotline@usaid.gov :ایمیل

ټیلیفون: 1-800-230-6539

دد فساد ضد څانګه

reportingconcerns@fcdo.gov.uk :ایمیل

ټیلیفون: 843747 1355)0( 44+

د ګلوبل فنډ د عمومي مفتش دفتر

ispeakoutnow@theglobalfund.org :ایمیل

ټیلیفون: 6918 541 704 1+

یا په دې لاره تماس ونیسئ

د سرغړونو په هکله راپور ورکړئ 
 ټول کارمندان یا سلاکاران باید له کارمندانو سره د 

غیرقانوني یا غیر اخلاقي چلند په هکله راپور ورکړي. کیمانیکس 

افشا کوونکي خوندي کوي او د مشکوک ناوړه چلند په هکله 

د صادقانه او مناسب راپور ورکونکی پر وړاندی انتقام یا غچ 

اخستل منع کوي. 

ریښتني اوسئ
د هر هغه راپور په اړه چې په ارادي توګه غیر صادقانه یا ناسم 

وي څېړنه به وشي او ښایي چې له کاره د ګوښه کولو په شمول 

د انضباطي یا تنبیهي عمل سبب وګرځي. 

د څه شي راپور ورکول شي
د کیمانیکس ټول کارمندان مسؤلیت لري چې د لیدل شوي یا مشکوک ناوړه چلند په هکله 

راپور ورکړي. بیلګې یی لاندی رانغاړي: 

له ملکیت څخه ناوړه استفاده غلا، اختلاس، د کیمانیکس یا د مشتري د فزیکي 
ملکیتونو لکه موټرونو او کمپیوټرونو غیر مجاز یا نامناسب استعمال، او د فکری مالکیت یا 

اختصاصی معلوماتوناسم استعمال.

نامناسب سوغاتونه د تصمیم نیولو په ترڅ کې د کار له شریکانو څخه د هر ارزښت 
لرونکیو سوغاتونو ترلاسه کول؛ له ۵۰ ډالرو څخه د ډېر ارزښت لرونکیو سوغاتونو ترلاسه کول؛ 

له مخکینې تایید  پرته حکومتي چارواکو ته د سوغاتونو، خوراکونو، سفر، ساعت تېرۍ، یا بل 

ګټور شي برابرول. 

د ګټو ټکرونه د کورنۍ، شخصي یا تجارتي ارتباطاتو په ښکاره کولو کې پاتې راتلل؛ له ملګرو، 
کورنۍ، یا د تجارت شریکانو سره د تقرر، تدارکاتو او/یا د مرستو ورکولو د پرېکړو په برخه کې 

ترجیحي چلند کول. 

ناسم اسناد جوړول کاري سوانح، د محاسبې ریکارډونه، د لګښتونو راپورونه، حاضري، او 
کاري محصولات یا اجرأتو زیانمنول یا تزویر 

رشوت د یوه ښه یا ترجیحی چلند په لپاره له یوه خدمت وړاندې کوونکي، فرعي قراردادي، 
تأمینوونکي، ګټه اخیستونکي، یا مرسته کوونکي څخه د هر ډول قېمتي شي غوښتل، د زمینې 

برابرول، یا قبلول.  

د محرمیت له منځه وړل د قیمتونو یا د مزایدې د محرمو معلوماتو شریکول؛ د مصاحبې 
د پوښتنو افشا کول، د کاندیدانو د وړتیاوو امتحانول، یا له غیر مسؤلو کسانو سره د 

استخدام د نورو معلوماتو شریکول. 

بې حرمتي زورول، توپیري چلند، فزیکي یا شفاهي تاوتریخوالی یا ډارول؛ له ماشومانو څخه 
ناوړه استفاده؛ جنسي ناوړه استفاده؛ او انساني قاچاق لکه په کور کې د غلام په څېر ساتل یا 

د فحاشۍ لپاره استفاده کول. 

توطیه چې په پټه له دې سره موافقه شوي وي چې د بازار د نامناسبې ګټې د ترلاسه کولو 
لپاره د نورو د غولولو، ګمراه کولو، یا په ناقانونه توګه د پیسو اخیستلو له لارې ازاد رقابت 

محدود کړي. په مثالونو کې د مارکېټ یا بازار وېشل، قیمتونه تنظیمول ، او د تولید یا 

فرصتونو محدودول شامل دي. 

نامناسب تادیات حکومتي چارواکو ته، پر تصمیم نیوې د اغیز لپاره د رشوت یا کوم بل 
ګټور شي تادیه کول یا وړاندیز. په مستقیم ډول یا د دریمګړي شخص پواسطه لکه د ګمرک 

د کمیشنکارانو اویا د وېزې د اسانوونکیو په تو ګه ، په غیر رسمي توګه اتفرادی حکومتي 

کارمندانو ته د هر ډول تادیاتو لاره برابرول، هم منع دي. 

د کیمانیکس پالیسي د مشکوک ناوړه چلند په هکله د واقعي راپور په مقابل کې د هېڅ ډول انتقام اجازه نه ورکوي.

Pashto



COMO COMUNICAR PREOCUPAÇÕES

DIREITOS E RESPONSAXIDADES

COMUNIQUE VIOLAÇÕES 
Todos os funcionários ou consultores têm de 
comunicar condutas ilegais ou antiéticas à 
empresa. A Chemonics protege as denúncias 
e proíbe retaliações para as comunicações 
honestas e apropriadas de suspeitas de 
comportamentos inadequados. 

FAÇA O QUE É CORRETO
Todos os funcionários, consultores e terceiros 
que agem em nome da Chemonics devem ter 
um comportamento honesto e responsável, 
em conformidade com os nossos padrões de 
conduta comercial, Viver os nossos valores.

SEJA HONESTO
Qualquer comunicação intencionalmente 
desonesta ou abusiva será investigada e 
pode dar origem a ação disciplinar, incluindo 
despedimento.

CUMPRA A LEI 
Todos os funcionários e consultores  
devem cumprir rigorosamente as leis e 
regulamentos dos EUA e as leis de países onde 
a Chemonics trabalha.  

O QUE COMUNICAR 
Todos os funcionários da Chemonics são responsáveis por comunicar 
comportamentos inadequados ou suspeitas de comportamentos 
inadequados. Os exemplos incluem:

UTILIZAÇÃO ABUSIVA DE RECURSOS Roubo, abuso de 
confiança, utilização não autorizada ou imprópria de recursos 
físicos da Chemonics ou do cliente como, por exemplo, veículos 
e computadores, assim como utilização abusiva de propriedade 
intelectual ou informação confidencial.

CONLUIOCONSPIRAÇÃO Acordar secretamente limitar a 
concorrência aberta enganando, induzindo em erro ou defraudando 
terceiros para ganhar vantagem de mercado injusta. Os exemplos 
incluem dividir um mercado, definir preços e limitar a produção ou 
oportunidades. 

VIOLAÇÕES DE CONFIDENCIALIDADE Partilhar informações 
de preços ou licitação confidenciais, fugas de informações de 
perguntas de entrevistas, testes de aptidão dos candidatos ou outras 
informações de contratação para pessoas não autorizadas.

CONFLITOS DE INTERESSES Não divulgar relações familiares, 
pessoais ou comerciais, dar tratamento preferencial a amigos, família 
ou parceiros de negócio em decisões relacionadas com contratações, 
aquisições e/ou conceção de subvenções.

DESRESPEITO Assédio, discriminação, violência ou intimidação 
física ou verbal, exploração ou abuso infantil, exploração e abuso 
sexual, bem como tráfico de seres humanos como, por exemplo, 
servidão doméstica ou prostituição forçada.

DOCUMENTAÇÃO FALSA Exagero ou falsificação de dados 
biográficos, registos contabilísticos, relatórios de despesas, marcação 
de horas e produtos ou resultados de trabalho.

PRESENTES IMPRÓPRIOS Aceitar presentes de qualquer valor de 
parceiros comerciais durante tomadas de decisões, receber presentes 
de valor superior a $50, oferecer presentes, refeições, viagens, 
entretenimento ou qualquer outra coisa de valor a funcionários 
governamentais sem aprovação prévia.

PAGAMENTOS IMPRÓPRIOS Pagar ou oferecer subornos 
ou qualquer coisa de valor a funcionários governamentais para 
influenciar, indevidamente, tomadas de decisões de negócios. É 
igualmente proibido fazer pagamentos facilitadores não oficiais 
de qualquer género a funcionários do governo individuais, quer 
diretamente quer através de terceiros como, por exemplo, agentes 
aduaneiros e facilitadores de vistos.

SUBORNOS Pedir, oferecer ou aceitar qualquer coisa de valor 
de um vendedor, subcontratante, fornecedor, beneficiário ou 
concessionário em troca de tratamento preferencial.

A política da Chemonics não permite qualquer forma de retaliação para comunicações honestas de suspeitas de comportamentos inadequados.

COMO PODE FAZER 
A COMUNICAÇÃO
Discuta a sua preocupação e os factos que reuniu com 
o seu supervisor ou outro superior no escritório.

OU CONTACTE

Linha de ajuda confidencial da Chemonics:

Online: www.chemonics.com/reporting

E-mail: BusinessConduct@chemonics.com

Contactar: Linha de ajuda da Chemonics no 
número  202.955.6881

Skype: 888.955.6881

WhatsApp: +1.202.355.8974

Gabinete do inspetor geral da USAID
E-mail: ig.hotline@usaid.gov
Contactar: 1-800-230-6539

Secção de combate à fraude do FCDO
E-mail: reportingconcerns@fcdo.gov.uk
Contactar: +44 (0)1355 843747

Gabinete do inspetor geral do Global Fund
E-mail: ispeakoutnow@theglobalfund.org
Contactar: +1 704 541 6918

INFORMAÇÕES 
NECESSÁRIAS
Please collect and provide all relevant facts:

1. Qual é o nome e posição da pessoa?

2. Qual é o nome do projeto?

3. Quando e onde é que ocorreu o incidente?

4. O que aconteceu? Descreva o assunto com a maior
especificidade possível.

5. Quando e como é que se apercebeu do problema?

6. Que documentos, pessoas ou atividades  podemos
usar para confirmar o problema?
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SORUNLARIN BİLDİRİLMESİ

HAKLAR VE SORUMLULUKLAR
İHLALLERİ BİLDİRME 
Tüm çalışanlar veya danışmanların, yasa dışı 
veya etik dışı davranışları şirkete bildirmesi 
gerekir. Chemonics, varlığından şüphe 
edilen uygunsuz davranışın dürüst ve uygun 
biçimde bildirilmesi amacıyla bilgi sağlayan 
kişileri korur ve misillemeleri önler. 

DOĞRU OLANI YAPMA
Tüm çalışanlar, danışmanlar ve Chemonics 
adına eylemde bulunan diğer kişiler, 
Değerlerimize Uygun Yaşama adlı iş yapma 
standartlarımıza uygun olarak dürüst ve 
sorumlu biçimde davranış sergilemelidir.

DÜRÜST OLMA
Kasıtlı olarak aldatıcı veya istismar edici 
nitelikteki tüm bildirimler incelenir ve işe 
son verme de içinde olmak üzere disiplin 
işlemiyle sonuçlanabilir.

YASALARA UYMA  
Tüm çalışanlar ve danışmanların, ABD yasa 
ve düzenlemeleriyle Chemonics’in faaliyet 
gösterdiği ülkelerin yasalarına sıkı sıkıya 
uyması gerekir. 

BİLDİRİLMESİ GEREKEN ŞEYLER 
Tüm Chemonics çalışanlarının, gözlemledikleri veya 
şüphelendikleri uygunsuz hareketleri bildirme sorumluluğu 
vardır. Örnekler arasında şunlar bulunur:

VARLIKLARIN SUİSTİMALİ Araçlar ve bilgisayarlar gibi 
Chemonics’e veya müşteriye ait fiziksel varlıkların çalınması, 
zimmete geçirilmesi, yetkisiz veya uygunsuz kullanımı ve fikri 
mülkiyetin veya sahibine özel bilgilerin suistimali.

GİZLİ ANLAŞMA Haksız bir pazar üstünlüğü kazanmak üzere 
başkalarını kandırarak, yanlış yönlendirerek veya dolandırarak 
açık rekabeti sınırlandırmak için gizlice anlaşma yapılması. 
Pazarın bölünmesi, fiyatların belirlenmesi ve üretim veya 
fırsatların sınırlandırılması, gizli anlaşma örnekleri arasındadır. 

GİZLİLİK İHLALLERİ Gizli fiyat veya ihale bilgilerinin 
paylaşılması; mülakat sorularının, aday yetenek sınavının veya 
diğer işe alım bilgilerinin izin verilmeyen kişilere sızdırılması.

ÇIKAR ÇATIŞMALARI Ailevi ve kişisel ilişkilerin veya iş 
ilişkilerinin beyan edilmemesi; arkadaşlara, aile üyelerine 
veya iş ortaklarına işe alım, satın alma ve/veya bağış yapma 
kararlarında ayrıcalıklı davranılması.

SAYGISIZLIK Taciz, ayrımcılık, fiziksel veya sözlü şiddet 
veya tehdit; çocuk sömürüsü veya istismarı; cinsel sömürü ve 
istismar; ev işlerinin yaptırılması veya zorla fuhuş da arasında 
olmak üzere insan ticareti.

BELGEDE SAHTECİLİK Abartılmış veya sahte kişisel 
bilgiler, muhasebe kayıtları, harcama raporları, zaman 
hesabı, ürün veya teslime hazır emtialar.

UYGUNSUZ HEDİYELER Karar alma sırasında iş 
ortaklarından herhangi bir değere sahip hediyelerin kabul 
edilmesi; 50 $ üzerinde değer biçilen hediyelerin kabul 
edilmesi; önceden onay alınmaksızın devlet yetkililerine 
hediyeler, yemekler, seyahat, eğlence veya değeri olan 
herhangi bir şey sunulması.

UYGUNSUZ ÖDEMELER İşle ilgili karar alma sürecini uygun 
olmayan biçimde etkilemek üzere devlet yetkililerine ödeme 
yapılması veya rüşvet ya da değeri olan herhangi bir şey 
teklif edilmesi. Devlet yetkililerine doğrudan veya gümrük 
müşaviri ve vize kolaylaştırıcıları gibi üçüncü taraflar üzerinden 
resmi olmayan herhangi bir türde kolaylaştırma ödemesi 
yapılması da yasaklanmıştır.

KOMİSYONLAR Bir satıcı, alt işveren, tedarikçi, yararlanıcı 
veya bağış yapılan kişiden ayrıcalıklı muamele karşılığı değeri 
olan herhangi bir şeyin talep edilmesi, kabul edilmesi veya bu 
kişilere bu şeylerin sunulması.

Chemonics ilkeleri, varlığından şüphelenilen uygunsuz davranışın dürüst biçimde bildirilmesi amacıyla misillemeye hiçbir biçimde izin vermez.

BİLDİRME BİÇİMLERİ 
Endişeleriniz ve topladığınız bilgiler hakkında 
amirinizle veya iş yerinizdeki kıdemli başka bir 
kişiyle görüşün. 

YA DA İLETİŞİM KURUN

Chemonics’in Gizli Yardım Hattı:
Çevrimiçi: www.chemonics.com/reporting

E-posta: BusinessConduct@chemonics.com

Telefon: 202.955.6881 202 955 6881 numaralı 
Chemonics Yardım Hattı

Skype: 888.955.6881

WhatsApp: +1.202.355.8974

Amerika Birleşik Devletleri Uluslararası 
Kalkınma Ajansı’nın (USAID) Denetleme 
Dairesi Başkanlığı

E-posta: ig.hotline@usaid.gov
Telefon: 1-800-230-6539

Birleşik Krallık Yabancı Milletler Topluluğu ve 
Kalkınma Ofisi (FCDO) Yolsuzluğu Önleme 
Bölümü

E-posta: reportingconcerns@fcdo.gov.uk
Telefon: +44 (0)1355 843747

Küresel Fon’un Denetleme Dairesi Başkanlığı
E-posta: ispeakoutnow@theglobalfund.org
Telefon: +1 704 541 6918

GEREKLİ BİLGİLER 
Lütfen ilgili tüm bilgileri toplayın ve sunun:

1. Kişinin adı ve pozisyonu nedir?

2. Proje adı nedir?

3. Olay ne zaman ve nerede gerçekleşti?

4. Neler oldu?  Sorunu olabildiğince spesifik
biçimde tarif edin.

5. Sorunun farkına ne zaman ve nasıl vardınız?

6. Sorunu doğrulamak için hangi belge, kişi veya
etkinlikleri kullanabiliriz?

Turkish



ЯК ПОВІДОМИТИПРО ПРОБЛЕМУ

ПРАВА ТА ЗОБОВ’ЯЗАННЯ

ПОВІДОМЛЯЙТЕ ПРО ПОРУШЕННЯ 
Усі співробітники та консультанти повинні 
повідомляти компанію про незаконну та 
неетичну поведінку. Компанія Chemonics  
захищає осіб, які повідомляють про 
порушення, і забороняє переслідування   
за чесне та належне повідомлення про 
можливу неправомірну поведінку. 

ВЧИНЯЙТЕ ПРАВОМІРНО
Усі співробітники, консультанти та інші 
особи, які діють від імені компанії Chemonics, 
повинні поводитися чесно й відповідально 
згідно з нашими стандартами корпоративної 
поведінки та.
з дотриманням наших цінностей.

БУДЬТЕ ПРАВДИВИМИ
Будь-який випадок навмисно нечесного 
або неправомірного повідомлення 
розслідуватиметься та може призвести до 
дисциплінарних заходів, включно 
зі звільненням.

ДОТРИМУЙТЕСЯ ЗАКОНУ   
Усі співробітники та консультанти повинні 
суворо дотримуватися законів і норм США, 
а також законів країн, у яких працює 
компанія Chemonics. 

Політика Chemonics забороняє переслідування в будь-якій формі за чесне повідомлення про можливу неправомірну поведінку.

ЩО ПОТРІБНО ПОВІДОМЛЯТИ
Усі співробітники компанії Chemonics зобов’язані повідомляти 
про неправомірну поведінку, яку вони помітили або щодо якої 
мають підозру. Нижче наведено деякі приклади

ЗЛОВЖИВАННЯ АКТИВАМИ Крадіжка, привласнення, 
несанкціоноване або неналежне використання фізичних активів 
компанії Chemonics чи клієнтів, наприклад транспортних 
засобів і комп’ютерів, а також неправомірне використання 
інтелектуальної власності або запатентованої інформації.

ЗМОВА Секретна згода на обмеження відкритої конкуренції 
шляхом обману, введення в оману або ошукування інших із 
метою отримання нечесної переваги на ринку. Деякі приклади 
включають поділ ринку, домовленості про ціни та обмеження 
виробництва чи можливостей. 

ПОРУШЕННЯ КОНФІДЕНЦІЙНОСТІ Оприлюднення 
конфіденційної інформації щодо цін або пропозицій; надання 
запитань, які ставлять під час співбесіди, тестів на перевірку 
здібностей кандидатів або іншої інформації щодо найму 
несанкціонованим особам.

КОНФЛІКТИ ІНТЕРЕСІВ Нерозголошення сімейних, особистих 
стосунків або ділових відносин; надання привілеїв друзям, 
членам родини або діловим партнерам під час прийняття 
рішень щодо найму, сприяння отримання посади та/або 
грошових виплат.

НЕПОВАГА Переслідування, дискримінація, фізичне або 
словесне насильство чи приниження; експлуатація дітей або 
насилля над ними; сексуальна експлуатація та насилля; 
торгівля людьми, зокрема побутове рабство або примушення 
до проституції.

ФАЛЬШИВА ДОКУМЕНТАЦІЯ Перекручування даних або 
фальсифікація резюме, бухгалтерських записів, звітів про 
витрати, обліку робочого часу та результатів або матеріалів 
виконаної роботи.

НЕПРАВОМІРНІ ПОДАРУНКИ Приймання подарунків будь-
якої цінності від бізнес-партнерів під час прийняття певних 
рішень; отримання подарунків вартістю понад 50 доларів США; 
дарування подарунків, їжі, подорожей, розваг або будь-чого 
іншого, що має цінність, державним посадовим особам без 
попереднього схвалення.

НЕПРАВОМІРНІ ПЛАТЕЖІ Передавання або пропонування 
хабарів чи будь-чого цінного державним посадовим особам 
із метою неправомірного впливу на прийняття рішення щодо 
бізнесу. Крім того, заборонено прямо або через третіх осіб 
здійснювати неофіційну плату за спрощення формальностей 
будь-яким окремим державним службовцям, наприклад митним 
брокерам і координаторам із питань надання віз.

КОМЕРЦІЙНИЙ ПІДКУП Прохання, пропонування або 
прийняття будь-чого цінного від продавця, субпідрядника, 
постачальника, бенефіціара або особи, що отримує виплату, в 
обмін на привілейоване ставлення.

СПОСОБИ ПОВІДОМЛЕННЯ
Повідомте про проблему свого керівника або іншу 
особу, яка займає керівну посаду в офісі,

АБО ЗВЕРНІТЬСЯ ДО ТАКИХ ІНСТАНЦІЙ

Служба надання конфіденційної допомоги 
компанії Chemonics:

Веб-сайт: www.chemonics.com/reporting

Ел. пошта:  BusinessConduct@chemonics.com

Телефон служби надання допомоги: 
202.955.6881

Skype: 888.955.6881

WhatsApp: +1.202.355.8974

Приймальня головного інспектора Агентства 
США з міжнародного розвитку

Ел. пошта: ig.hotline@usaid.gov 

Телефон: 1-800-230-6539

Відділ протидії шахрайству Міністерства з 
внутрішнього розвитку Великобританії

Ел. пошта: reportingconcerns@fcdo.gov.uk 

Телефон: +44 (0)1355 843747

Приймальня головного інспектора 
Всесвітнього фонду

Ел. пошта: ispeakoutnow@theglobalfund.org 

Телефон: +1 704 541 6918

НЕОБХІДНА ІНФОРМАЦІЯ
Зберіть і надайте всі відповідні факти:

1. Які ім’я особи і її посада?
2. Яка назва проекту?
3. Коли та де стався інцидент?

4. Що сталося? Опишіть проблему якомога

детальніше.

5. Коли і як ви дізналися про проблему?

6. Які документи, яких осіб або які види діяльності
ми можемо залучити для перевірки проблеми?

Ukrainian



یں پورٹ کیسے کر تشویشات کی ر

یاں حقوق اور ذمہ دار

یں صحیح کام کر
Chemonics کی جانب سے کام کرنے والے سبھی ملازمین، 

صلاحکاران اور دوسروں کو ہمارے کاروباری ضابطہ اخلاق کے 
اعلی معیارات، ہمارے اقدار پر عمل پیرا ہونے کے لحاظ سے 

ایماندارانہ اور ذمہ دارانہ رویہ اختیار کرنا چاہئے۔

یں  قانون پر عمل کر
سبھی ملازمین اور صلاحکاران کو پوری طرح سے یو۔ایس۔ 

قانون اور ضابطوں اور ان ممالک کے قوانین کی پابندی کرنی 
چاہئے جن میں Chemonics کام کرتا ہے۔

یوں کی اطلاع دیں  خلاف ورز
سبھی ملازمین یا صلاحکاران کو لازمی طور پر کمپنی کو 

سبھی غیرقانونی یا غیراخلاقی طرز عمل کی اطلاع دینی چاہئے۔ 
Chemonics مخبروں کی حفاظت کرتا ہے اور مشتبہ غلط 

روی کی ایمانداری اور مناسب رپورٹ کرنے والوں کے خلاف 
انتقامی کارروائی کو ممنوع قرار دیتا ہے۔

ایماندار رہیں
پورٹنگ کی تفتیش کی  جان بوجھ کر بے ایمانی یا بدسلوکی بھری ر

جائے گی اور اس کے نتیجے میں انضباطی کارروائی ہوسکتی ہے، 
جس میں برخواستگی تک شامل ہے۔

یں پورٹ کر کس چیز کی ر
Chemonics کے تمام ملازمین کی ذمہ داری ہے کہ وہ مشاہدے میں آنے والے یا مشتبہ غلط 

روی کی رپورٹ کریں۔ مثالوں میں شامل ہیں:

اثاثے کا غلط استعمال Chemonics یا کلائنٹ کے طبعی اثاثے کی چوری، غبن، غیرمجاز یا 
نامناسب استعمال جیسے کہ گاڑیاں اور کمپیوٹرز، اور املاک دانش یا مالکانہ معلومات کا 

غلط استعمال کرنا۔

تصادم بازار کا ناجائز فائدہ حاصل کرنے کے لیے خفیہ طور پر فریب کاری سے، گمراہ کرکے، یا 
دوسروں کو دھوکہ دینے کے ذریعہ کھلی مسابقت کو محدود کرنے پر متفق ہونا۔ مثالوں میں 

بازار کو تقسیم کرنا، قیمتیں طے کرنا، اور پروڈکشن یا مواقع کو محدود کرنا شامل ہیں۔

رازداری کی خلاف ورزی رازدارانہ قیمت بندی یا بولی لگانے سے متعلق معلومات کا اشتراک 
کرنا؛ کسی غیرمجاز شخص کے سامنے انٹرویو کے سوالات، اپٹی ٹیوڈ ٹیسٹس کے امیدوار، یا 

بحالی سے متعلق دیگر معلومات کا افشاء کرنا۔

مفادات کا تصادم خاندان، ذاتی یا کاروباری رشتوں کو افشاء کرنے میں ناکامی؛ بحالی، 
حصول اور/ یا عطیہ دینے کے فیصلوں میں دوستوں، خاندان، یا کاروباری شراکت داروں کے 

ساتھ ترجیحی برتاؤ کرنا۔

ناشائستہ برتاؤ ہراساں کرنا، امتیازی سلوک، جسمانی یا زبانی تشدد یا خوفزدہ کرنا؛ 
بچوں کا استحصال یا بدسلوکی؛ جنسی استحصال اور بدسلوکی؛ اور انسانی بردہ فروشی 

جیسے کہ خانگی غلامی یا جبری قحبہ گری۔

یکارڈز، اخراجات کی رپورٹس، وقت کا  غلط دستاویز سازی تعلیمی کوائف، اکاؤنٹنگ ر
حساب رکھنے کے عمل، اور کام سے متعلق پروڈکٹ یا قابل ترسیل چیزوں کو بڑھا چڑھا کر بیان 

کرنا یا اس میں غلط ردوبدل کرنا۔ 

غیرمناسب تحائف فیصلہ سازی کے دوران کاروباری شراکت دار سے کسی بھی قدر کے 
یادہ قدر کے تحائف حاصل کرنا؛ پیشگی منظوری کے بغیر سرکاری  تحائف قبول کرنا؛ 50$ سے ز

اہلکاران کو تحائف، کھانے، سفر، تفریح، یا مالیت والی کوئی چیز فراہم کرنا۔

غیرمناسب ادائیگیاں کاروباری فیصلہ سازی کو غیرمناسب طریقہ سے متاثر کرنے کے لیے 
سرکاری اہلکاران کو رشوت یا مالیت والی کسی بھی چیز کی ادائیگی کرنا یا اس کی پیشکش 

کرنا۔ غیررسمی طریقہ سے انفرادی سرکاری ملازمین کو کسی بھی قسم کی ادائیگیوں کی 
سہولت فراہم کرنا، خواہ براہ راست یا فریقین ثالث کے ذریعہ بھی ممنوع ہے جیسے کہ 

کسٹمز بروکرز اور ویزا سہولت کار۔

نذرانے کسی بھی وینڈر، ذیلی ٹھیکیدار، سپلائر، مستفید سے مالیت والی کسی بھی چیز کی 
درخواست کرنا، پیشکش کرنا، یا قبول کرنا، یا موافق برتاؤ کے بدلے میں گرانٹی دینا۔ 

CHEMONICS کی پالیسی مشتبہ غلط روی کی ایمانداری سے اطلاع دینے کے لیے کسی بھی قسم کی انتقامی کارروائی کی اجازت نہیں دیتی ہے۔

یقے پورٹ کرنے کے طر ر
اپنے سپروائزر یا آفس میں دیگر سینئر شخص سے اپنی تشویش اور ان 

حقائق کے بارے میں بات کریں جو آپ نے اکٹھا کیے ہیں۔ 

یا

یں: Chemonics کے رازدارانہ ہیلپ لائن پر رابطہ کر

www.chemonics.com/reporting :آن لائن

BusinessConduct@chemonics.com :ای میل

یں: Chemonics ہلیپ لائن کو: 202.955.6881 کال کر

اسکائپ: 888.955.6881

وہاٹس ایپ: 1.202.355.8974+

USAID آفس آف انسپکٹر جنرل
ig.hotline@usaid.gov :ای میل

یں: 1-800-230-6539 کال کر

FCDO کے دھوکہ دہی سے متعلق کاؤنٹر پر
reportingconcerns@fcdo.gov.uk :ای میل

یں: 843747 1355)0( 44+ کال کر

گلوبل فنڈکے آفس آف انسپکٹر جنرل
ispeakoutnow@theglobalfund.org :ای میل

یں: 6918 541 704 1+ کال کر

معلومات درکار ہیں
مہربانی کرکے سبھی متعلقہ حقائق جمع اور فراہم کریں:

	1 فرد کا نام اور عہدہ کیا ہے؟.
	2 پروجیکٹ کا نام کیا ہے؟.
	3 واقعہ کب اور کہاں رونما ہوا؟.
	4 کیا ہوا ہے؟ ممکنہ حد تک اختصار کی حد تک مسئلہ کی وضاحت .

کریں۔
	5 آپ کو مسئلہ کا علم کب اور کیسے ہوا؟.
	6 مسئلہ کی تصدیق کے لیے ہم کون سے دستاویزات، لوگ، یا .

سرگرمیوں کو استعمال کرسکتے ہیں؟

Urdu
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